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A Verschlussmuttern
B Deckelrahmen
C Deckelplatte
D Filtermantel außen
E Filtermantel innen
F Bodenplatte

Je nach Kochverhalten sind Umluft- und Hybridfilter bis 
zu zwei Jahren wartungsfrei. Danach muss die Aktivkohle 
regelmäßig erneuert werden.
Wechselintervalle:

 y Wenn die Kontrollanzeige der Dunst abzugs haube blinkt.
 y Bei Gerüchen in der austretenden Luft.
 y Bei täglichem Gebrauch nach spätestens 24 Monaten.
 y Bei gelegentlichem Gebrauch nach spätestens 

36 Monaten.
Durch Benutzung der Nachlauffunktion an der Dunst abzugs-
haube wird die Lebensdauer der Filter-Füllung erhöht. 

Die Aktivkohle ist nicht hautreizend, für den Umgang damit 
sind keine besonderen Maßnahmen erforderlich.

 y Nach Einatmen – für Frischluftzufuhr sorgen.
 y Nach Hautkontakt – betroffene Stellen mit Wasser und 

Seife waschen und mit klarem Wasser nachspülen.
 y Nach Augenkontakt – Augen bei geöffnetem Lidspalt 

mehrere Minuten mit fließendem Wasser spülen.
 
Lagerung:

 y Trocken.
 y Verpackung geschlossen.
 y Nicht in Verbindung mit anderen Chemikalien und 

Lösungsmitteln.

Der Wechsel der Filter-Füllung wird auch als Service 
angeboten:

 ☞ Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler.

Nachfüllpacks
 1 Pack pro Wechsel der Filter-Füllung
  2 Packs pro Wechsel der Filter-Füllung
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1004748 ProAktiv 2,5 kg  

1004760 Spezialkohle 2,5 kg  

1005585 ProAktiv 3,0 kg  

1005586 Spezialkohle 3,0 kg  

1000875 ProAktiv 4,0 kg  

1002791 Spezialkohle 4,0 kg  

Für weitere Modelle: 
 ☞ Wenden Sie sich an Ihren Fachhändler oder an den Kundendienst.

berbel Ablufttechnik GmbH
Sandkampstraße 100
48432 Rheine
E-Mail:  info@berbel.de
Telefon:  +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 0
Telefax:  +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 10

Wir sind wie folgt für Sie erreichbar: 
Mo - Do 08:00 – 17:30 Uhr
Fr 08:00 – 16:30 Uhr

DE  Nachfüllpack Aktivkohle
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1  � Für den Zugang zum Filter und für den Filterausbau ist die 
Anleitung der Dunst abzugs haube zu beachten.

 ☞ Stellen Sie den Filter in den mitgelieferten Beutel oder in einen 
geeigneten Auffangbehälter (z. B. Eimer).

 ☞ Lösen Sie die Verschlussmuttern.
 ☞ Entfernen Sie den Deckelrahmen.
 ☞ Heben Sie die obere Deckelplatte ab.

2  ☞ Schütten Sie die verbrauchte Aktivkohle aus.
 ☞ Entfernen Sie verbleibende Aktivkohle aus den Filterteilen.
 ☞ Reinigen Sie den leeren Filter mit milden Haushaltsreinigern. 
 ☞ Entsorgen Sie die Aktivkohle nach dem örtlich gültigen 

Abfallbeseitigungsgesetz (EG-Abfallschlüssel 061302).

3  ☞ Prüfen Sie den inneren Filtermantel auf korrekten Sitz.
 ☞ Stellen Sie den äußeren Filtermantel auf die Bodenplatte und 

prüfen Sie auf korrekten Sitz.
 ☞ Füllen Sie die neue Aktivkohle in den Filter.
 ☞ Schütteln Sie den Filter leicht, um die Schüttungsdichte 

zu erhöhen. Achten Sie dabei auf den korrekten Sitz des 
Filtermantels auf der Bodenplatte.

 ☞ Füllen Sie die Aktivkohle bis zur Oberkante des Filtermantels.

4  ☞ Setzen Sie die obere Deckelplatte auf.
 ☞ Schrauben Sie den Deckelrahmen ausreichend fest – ohne das 

Filter gehäuse zu verziehen.
 ☞ Reinigen Sie den Filter von außen (z. B. durch Absaugen mit 

einem Staubsauger).

 � Für den Einbau des Filters ist die Anleitung der Dunst abzugs-
haube zu beachten.
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A Lock nuts
B Lid frame
C Lid plate
D External filter jacket
E Internal filter jacket
F Base plate

Depending on cooking behaviour, recirculating air filters 
and hybrid filters are maintenance-free for up to two years. 
After that, the active charcoal must be replaced regularly.
Replacement intervals:

 y When the extractor hood control indicator flashes.
 y When there are odours in the exhaust air.
 y With daily use, after 24 months at the latest.
 y With occasional use, after 36 months at the latest.

Using the run-on function on the extractor hood increases 
the life of the filter filling. 

The active charcoal is not irritating to the skin. No special 
measures are necessary for handling the product.

 y If inhaled, provide fresh air.
 y Upon skin contact, wash the effected areas with soap and 

water and rinse with clean water.
 y Upon eye contact, rinse the eyes several minutes with 

running water, with eyelids open.

Storage:
 y Dry.
 y Packaging closed.
 y Do not store with other chemicals or solvents.

Refill packs
 1 pack per filter filling change
  2 packs per filter filling change
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1004748 ProAktiv 2.5 kg  

1004760 Special charcoal 2.5 kg  

1005585 ProAktiv 3.0 kg  

1005586 Special charcoal 3.0 kg  

1000875 ProAktiv 4.0 kg  

1002791 Special charcoal 4.0 kg  

For other models: 
 ☞ Please consult your dealer or customer services.

berbel Ablufttechnik GmbH
Sandkampstraße 100
48432 Rheine
Email:   info@berbel.de
Telephone:  +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 0
Fax:   +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 10

We can be reached as follows: 
Mon. to Thurs. 08:00 – 17:30
Fri.  08:00 – 16:30

EN  Activated charcoal refill pack
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1  � For access to the filter and to remove the filter, follow the 
extractor hood manual.

 ☞ Place the filter in the included bag or in a suitable collection 
container (such as a bucket).

 ☞ Loosen the lock nuts.
 ☞ Remove the lid frame.
 ☞ Lift off the upper lid plate.

2  ☞ Pour out the used activated charcoal.
 ☞ Remove the remaining activated charcoal from the filter parts.
 ☞ Clean the empty filter with a mild household cleaner. 
 ☞ Dispose of the charcoal in accordance with the local applicable 

Waste Disposal Act (EU waste code 061302).

3  ☞ Check the internal filter jacket for correct seating.
 ☞ Place the external filter jacket on the base plate and check for 

correct seating.
 ☞ Pour the new activated charcoal into the filter.
 ☞ Gently shake the filter to increase the fill density. Make sure the 

filter jacket is correctly seated on the base plate.
 ☞ Fill with activated charcoal to the upper edge of the filter jacket.

4  ☞ Put on the upper lid plate.
 ☞ Screw the lid frame to adequate tightness — without warping 

the filter housing.
 ☞ Clean the filter from the outside (e.g. using a vacuum cleaner).

 � To install the filter, follow the extractor hood manual.
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A Écrous de verrouillage
B Cadre de couvercle
C Plaque de couvercle
D Enveloppe de filtre extérieure
E Enveloppe de filtre intérieure
F Plaque de fond

En fonction du comportement lors de la cuisine, les filtres de 
recyclage d‘air et hybrides sont sans entretien pendant deux 
ans maximum. Le charbon actif doit ensuite être renouvelé 
régulièrement. Intervalles de remplacement :

 y Lorsque l‘affichage de contrôle de la hotte aspirante 
clignote.

 y En cas d‘odeurs dans l‘air qui circule.
 y En cas d‘usage quotidien au bout de 24 mois au plus tard.
 y En cas d‘usage occasionnel au bout de 36 mois au plus 

tard.
L‘utilisation de la fonction arrêt temporisé sur la hotte 
aspirante permet d‘accroître la durée de vie du remplissage 
du filtre. 

Le charbon actif n‘est pas irritant pour la peau,  aucune mesure 
spéciale n‘est nécessaire pour la manipulation avec le produit.

 y En cas d‘inhalation - veiller à une alimentation en air frais.
 y En cas de contact avec la peau – laver les zones touchées 

à l‘eau et au savon et les rincer à l‘eau claire.
 y En cas de contact avec les yeux - rincer les yeux avec la 

paupière ouverte pendant plusieurs minutes à l‘eau 
courante.

Stockage :
 y Au sec.
 y Emballage fermé.
 y Ne pas associer avec d‘autres produits chimiques et 

solvants.

Paquets de recharges
 1 paquet par changement de remplissage du filtre
  2 paquets par changement de remplissage du filtre
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1004748 ProActif 2,5 kg  

1004760 Charbon spécial 2,5 kg  

1005585 ProActif 3,0 kg  

1005586 Charbon spécial 3,0 kg  

1000875 ProActif 4,0 kg  

1002791 Charbon spécial 4,0 kg  

Pour les autres modèles : 
 ☞ S’adresser à votre revendeur spécialisé ou au service après-vente.

berbel Ablufttechnik GmbH
Sandkampstraße 100
48432 Rheine
E-mail :   info@berbel.de
Téléphone :  +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 0
Fax :   +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 10

Nous sommes disponibles pour vous aux horaires 
suivants : 
Lu. - Je. 08h00 – 17h30
Ve. 08h00 – 16h30

FR  Paquet de recharges de charbon actif
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1  � Observer la notice de la hotte aspirante pour l‘accès au filtre et le 
démontage du filtre.

 ☞ Placer le filtre dans le sac fourni ou dans un bac de collecte 
adapté (ex. seau).

 ☞ Desserrer les écrous de verrouillage.
 ☞ Retirer le cadre de couvercle.
 ☞ Soulever la plaque de couvercle supérieure.

2  ☞ Déverser le charbon actif usagé.
 ☞ Éliminer le charbon actif restant des parties du filtre.
 ☞ Nettoyer le filtre vide avec du détergent ménager doux. 
 ☞ Éliminer le charbon actif selon les lois relatives à l‘élimination des 

déchets en vigueur (codes de déchets CE 061302).

3  ☞ Vérifier la position correcte de l‘enveloppe de filtre intérieure.
 ☞ Installer l‘enveloppe de filtre extérieur sur la plaque de fond et 

vérifier sa bonne fixation.
 ☞ Remplir le filtre de nouveau charbon actif.
 ☞ Secouer légèrement le filtre afin d‘augmenter la densité en vrac. 

Veiller dans ce cas à la position correcte de l‘enveloppe de filtre 
sur la plaque de fond.

 ☞ Remplir le charbon actif jusqu‘au bord supérieur de l‘enveloppe 
de filtre.

4  ☞ Installer la plaque de couvercle supérieure.
 ☞ Visser suffisamment le cadre de couvercle sans déformer le 

boîtier de filtre.
 ☞ Nettoyer le filtre de l‘extérieur (par ex. en l‘aspirant avec un 

aspirateur).

 � Observer la notice de la hotte aspirante pour le montage du 
filtre.
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A Dadi di sicurezza
B Cornice di copertura
C Piastra di copertura
D Camicia filtrante esterna
E Camicia filtrante interna
F Piastra di base

A seconda del comportamento alla cottura, i filtri di ricircolo 
e ibridi non richiedono manutenzione per un periodo fino 
a due anni. Successivamente, il carbone attivo dovrà essere 
sostituito regolarmente. Intervalli di sostituzione:

 y Quando lampeggia l‘indicatore di controllo della cappa 
aspirante.

 y In caso di presenza di odori nell‘aria che fuoriesce.
 y Al più tardi dopo 24 mesi in caso di utilizzo quotidiano.
 y Al più tardi dopo 36 mesi in caso di utilizzo occasionale.

Utilizzando la funzione di spegnimento ritardato sulla cappa 
aspirante, si allunga la durata del contenuto del filtro. 

Il carbone attivo non è irritante per la pelle, per il 
maneggiamento del prodotto non è necessario adottare 
misure speciali.

 y In caso di inalazione, assicurare un ricambio d‘aria.
 y In caso di contatto con la pelle, lavare le zone interessate 

con acqua e sapone e sciacquare con acqua pulita.
 y In caso di contatto con gli occhi, sciacquare gli occhi con 

le palpebre aperte con acqua corrente per alcuni minuti.

Stoccaggio:
 y In un luogo asciutto.
 y Imballaggio chiuso.
 y Non usare in combinazione con altri prodotti chimici e 

solventi.

Ricarica
  1 confezione per ogni sostituzione del contenuto 

del filtro
   2 confezioni per ogni sostituzione del contenuto 

del filtro
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1004748 ProAktiv 2,5 kg  

1004760 Carbone speciale 2,5 kg  

1005585 ProAktiv 3,0 kg  

1005586 Carbone speciale 3,0 kg  

1000875 ProAktiv 4,0 kg  

1002791 Carbone speciale 4,0 kg  

Per altri modelli: 
 ☞ rivolgersi al proprio rivenditore specializzato o all‘assistenza clienti.

berbel Ablufttechnik GmbH
Sandkampstraße 100
48432 Rheine
E-mail:  info@berbel.de
Telefono:  +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 0
Telefax:  +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 10

Potete contattarci nei seguenti giorni e orari: 
Da Lun. a Gio. ore 08:00 – 17:30
Ven.  ore 08:00 – 16:30

IT  Ricarica carbone attivo
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1  � Per accedere al filtro e per lo smontaggio del filtro, osservare le 
istruzioni della cappa aspirante.

 ☞ Inserire il filtro nell‘apposito sacchetto o in un contenitore di 
raccolta adatto (ad es. secchio).

 ☞ Allentare i dadi di sicurezza.
 ☞ Rimuovere la cornice di copertura.
 ☞ Sollevare la piastra di copertura superiore.

2  ☞ Svuotare il carbone attivo esausto.
 ☞ Rimuovere i residui di carbone attivo dai componenti del filtro.
 ☞ Pulire il filtro vuoto con detergenti delicati per uso domestico. 
 ☞ Smaltire il carbone attivo secondo le disposizioni di legge sullo 

smaltimento dei rifiuti in vigore in loco (Codice rifiuti CE 061302).

3  ☞ Controllare il corretto posizionamento in sede della camicia 
filtrante interna.

 ☞ Posizionare la camicia filtrante esterna sulla piastra di base e 
controllare posizione in sede.

 ☞ Riempire il filtro con il nuovo carbone attivo.
 ☞ Scuotere delicatamente il filtro per aumentare la densità 

volumetrica. Assicurarsi che la camicia filtrante sia posizionata 
correttamente sulla piastra di base.

 ☞ Riempire il carbone attivo fino al bordo superiore della camicia 
filtrante.

4  ☞ Applicare la piastra di copertura superiore.
 ☞ Avvitare la cornice di copertura in modo sufficientemente saldo, 

senza deformare l‘alloggiamento del filtro.
 ☞ Pulire il filtro dall‘esterno (ad es. con un aspirapolvere).

 � Per il montaggio del filtro, seguire le istruzioni della cappa 
aspirante.
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A Sluitmoeren
B Dekselframe
C Dekselplaat
D Filtermantel buiten
E Filtermantel binnen
F Bodemplaat

Afhankelijk van het kookgedrag zijn circulatie- en hybride 
filter tot twee jaar onderhoudsvrij. Daarna moet de actieve 
kool regelmatig worden vervangen.
Vervangingsintervallen:

 y Als de controle-indicatie van de afzuigkap knippert.
 y Bij geuren in de uitstromende lucht.
 y Bij dagelijks gebruik uiterlijk na 24 maanden.
 y Bij af-en-toe-gebruik uiterlijk na 36 maanden.

Door het gebruik van de naloopfunctie aan de afzuigkap 
wordt de levensduur van de filtervulling verlengd. 

De actieve kool is niet irriterend voor de huid, voor de 
omgang met dit product zijn er geen bijzondere maatregelen 
vereist.

 y Na inademen - voor toevoer van frisse lucht zorgen.
 y Na huidcontact - betroffen plekken met water en zeep 

wassen en met schoon water naspoelen.
 y Na oogcontact - geopende ogen meerdere minuten met 

stromend water uitspoelen.

Opslag:
 y Droog.
 y Verpakking gesloten.
 y Niet in combinatie met andere chemicaliën en 

oplosmiddelen.

Navulverpakkingen
 1 verpakking per verversing van de filtervulling
  2 verpakkingen per verversing van de filtervulling
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1004748 ProAktiv 2,5 kg  

1004760 Speciale kool 2,5 kg  

1005585 ProAktiv 3,0 kg  

1005586 Speciale kool 3,0 kg  

1000875 ProAktiv 4,0 kg  

1002791 Speciale kool 4,0 kg  

Voor andere modellen: 
 ☞ Neem contact op met uw dealer of de klantenservice.

berbel Ablufttechnik GmbH
Sandkampstraße 100
48432 Rheine
E-mail:  info@berbel.de
Telefoon:  +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 0
Fax:  +49 (0) 5971 / 80 80 9 - 10

Wij zijn als volgt bereikbaar: 
Ma - Do 08:00 – 17:30 uur
Vr 08:00 – 16:30 uur

NL  Navulverpakking actieve kool



 

6005643_0 – 26.01.2021

1  � Voor de toegang tot het filter en de demontage van het filter 
moet de handleiding van de afzuigkap in acht worden genomen.

 ☞ Plaats het filter in de meegeleverde zak of in een geschikt 
opvangreservoir (bijv. emmer).

 ☞ Draai de sluitmoeren los.
 ☞ Verwijder het dekselframe.
 ☞ Til de bovenste dekselplaat eraf.

2  ☞ Schud de verbruikte actieve kool eruit.
 ☞ Verwijder de resterende actieve kool uit de filterdelen.
 ☞ Reinig het lege filter met een milde huishoudelijke reiniger. 
 ☞ Voer de actieve kool af volgens de plaatselijk geldende 

afvalverwijderingsregels (EG-afvalsleutel 061302).

3  ☞ Controleer de binnenste filtermantel op correcte zitting.
 ☞ Plaats de buitenste filtermantel op de bodemplaat en controleer 

correcte zitting.
 ☞ Vul de nieuwe actieve kool in het filter.
 ☞ Schud het filter enigszins om de dichtheid te verhogen. 

Let daarbij op de correcte zitting van de filtermantel op de 
bodemplaat.

 ☞ Vul actieve kool tot aan de bodenkant van de filtermantel.

4  ☞ Plaats de bovenste dekselplaat.
 ☞ Schroef het dekselframe voldoende vast - zonder het filterhuis te 

vervormen.
 ☞ Reinig het filter uitwendig (bijv. door afzuigen met een 

stofzuiger).

 � Voor inbouw van filter moet de handleiding van de afzuigkap in 
acht worden genomen.
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A Låsemøtrikker
B Dækselramme
C Dækselplade
D Filterjakke udvendig
E Filterjakke indvendig
F Bundplade

Afhængig af madlavningsadfærden er recirkulations- og 
hybridfiltre vedligeholdelsesfrie i op til to år. Herefter skal det 
aktive kul fornys med regelmæssige mellemrum.
Udskiftningsintervaller:

 y Når indikatorlampen på emhætten blinker.
 y Hvis den udstrømmende luft lugter.
 y Ved daglig brug: senest efter 24 måneder.
 y Ved lejlighedsvis brug: senest efter 36 måneder.

Brug af efterløbsfunktionen på emhætten er med til at 
forlænge filterfyldningens levetid. 

Aktive kul irriterer ikke huden. Der kræves ingen særlige 
forholdsregler for håndtering af produktet.

 y Efter indånding – sørg for frisk luft.
 y Efter hudkontakt – vask de berørte områder med sæbe og 

vand og skyl med rent vand.
 y Efter øjenkontakt – skyl øjnene med rindende vand i flere 

minutter med åbne øjenlåg.

Opbevaring:
 y Tørre.
 y Emballage lukket.
 y Ikke i forbindelse med andre kemikalier og 

opløsningsmidler.

Genopfyldningspakker
 1 Pakke før skift af filterfyldningen
  2 Pakker før skift af filterfyldningen
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1004748 ProAktiv 2,5 kg  

1004760 Specialkul 2,5 kg  

1005585 ProAktiv 3,0 kg  

1005586 Specialkul 3,0 kg  

1000875 ProAktiv 4,0 kg  

1002791 Specialkul 4,0 kg  

Til andre modeller: 
 ☞ Kontakt din forhandler eller kundeservice.

berbel A/S
Birkemose Allé 27, st
DK-6000 Kolding
E-mail:  info@berbel.dk
Telefon:  +45 7070 2767

Du kan få fat i os som følger: 
Ma til to kl. 10:00 – 16:00
og fr kl. 10:00 – 14:00

DK  Refillpakke aktivt kul
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1  � For at få adgang til filteret og fjerne filteret skal instruktionerne til 
emhætten overholdes.

 ☞ Anbring filteret i den medfølgende pose eller i en egnet 
opsamlingsbeholder (f.eks. spand).

 ☞ Løsn låsemøtrikkerne.
 ☞ Tag dækselrammen af.
 ☞ Løft den øverste dækselplade af.

2  ☞ Hæld det brugte aktive kul ud.
 ☞ Fjern eventuelt resterende aktivt kul fra filterdelene.
 ☞ Rengør det tomme filter med milde husholdnings-

rengøringsmidler. 
 ☞ Bortskaf det aktive kul iht. den lokale gældende lov om 

bortskaffelse af affald (EF-affaldsnøglen 061302).

3  ☞ Kontrollér den indvendige filterkappe for korrekt placering.
 ☞ Anbring den ydre filterkappe på bundpladen, og kontrollér, 

at den er placeret korrekt.
 ☞ Fyld det nye aktive kul i filteret.
 ☞ Ryst filteret forsigtigt for at øge massefylden. Sørg for, 

at filterkappen sidder korrekt på bundpladen.
 ☞ Fyld aktivt kul i op til den øverste kant af filterkappen.

4  ☞ Sæt den øverste dækselplade på.
 ☞ Skru dækselrammen tilstrækkeligt fast – uden at filterhuset 

forvrides.
 ☞ Rengør filteret udefra (f.eks. med en støvsuger).

 � Instruktionerne til emhætten skal overholdes, når filteret 
installeres.
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